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“En de volken die zalig worden, zullen in 
haar licht wandelen.”
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Sri Lanka

Bunyans Christenreis voor Tamils

Mijn volk dienen: Interview met Ruben Sinnakili
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honderdduizend boeken vertaald, 
gedrukt en verspreid. 

Een bijzondere ontwikkeling in 
2025 was het openen van een 
nieuw werkgebied: Sri Lanka. Het 

deputaatschap was in India al 
langer actief met de 

digitale verspreiding in 
de Tamiltaal, één van 
de talen die ook in Sri 
Lanka gesproken 
wordt. Tot voor kort 
werden er in Sri Lanka 
echter geen 
Tamilboeken gedrukt 

of conferenties 
georganiseerd. In oktober van dit 
jaar kon daar verandering in komen 
met het houden van de eerste 
conferentie. Meer hierover leest u 
op de volgende pagina’s.

Terugkijkend overheerst dankbaar-
heid. Dankbaarheid voor wat we 
kregen aan giften en bemoedigin-
gen en ook voor wat wereldwijd 
mocht worden gedaan. We zijn een 
kleine organisatie, maar we dienen 
een grote God, Die ook in 2026 Zijn 
Woord zal zegenen.

A.M. (Adriaan) Otte,

algemeen secretaris

“Ik ben erg dankbaar voor de 
gelegenheid die mij geboden 
wordt om de rijkdom van deze 
bibliotheek te onderzoeken, tot 
Gods eer.”
Dit is één van de vele reacties 
die wij het afgelopen jaar via 
onze website mochten 
ontvangen. Zulke 
reacties zijn voor ons 
erg waardevol, 
omdat dit de kern is 
waarvoor we ons 
dagelijks als 
medewerkers, 
vrijwilligers en 
deputaten inzetten. In 
2025 kwamen er bovendien 
reacties uit nieuwe gebieden. 
Door het toevoegen van de 
Portugese taal als negentiende 
taal op de website, ontvingen 
we nu ook berichten uit landen 
als Brazilië en Mozambique.

De digitale verspreiding is 
daarmee verder uitgebreid, dat 
geldt evenzeer voor het fysieke 
werk. In het Telugu-taalgebied 
zijn bijvoorbeeld het afgelopen 
jaar ongeveer tweehonderddui-
zend traktaten en meer dan 
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Conferentie over 
de Christenreis in 
Sri Lanka Werken in Gods 

wijngaard in Azië

Word vriend van 
Bijbelverspreiding

In het noorden van Sri Lanka kwamen ruim honderd Tamilsprekende christenen en enkele hindoes 

bijeen rond het eeuwenoude boek van John Bunyan: De Christenreis. Drie afgevaardigden uit 

Nederland leverden een bijdrage aan deze conferentie. Dit verslag verhaalt van lezingen, zang, 

ontmoeting en de kracht van het Woord dat grenzen overstijgt.

Terwijl we na een lange vlucht de vochtige 
warmte van Colombo instapten en de massa’s 
mensen zagen krioelen, klonken in mijn 
gedachten de woorden van Psalm 49: “Gij 
volken, hoort; waar g’in de wereld woont...” Wat 
een oproep tot luisteren, tot nadenken over de 
boodschap van leven en eeuwigheid. Juist op 
dit eiland, waar velen nog nooit het Evangelie 
hoorden, mochten wij iets delen van de 
boodschap die eeuwig leven schenkt aan 
zondaren.

Namens het Deputaatschap Bijbelverspreiding 
van de Gereformeerde Gemeenten namen 
lectuurcoördinator Johannes Schot, Ruben 
Sinnakili en ondergetekende half oktober deel 
aan een conferentie, in het noorden van Sri 
Lanka, over De Christenreis van John Bunyan.

GEESTELIJKE NOOD
Na de vliegreis van Amsterdam naar Colombo 
begon een tocht van een volle dag richting 
Vavuniya, waar de conferentie zou plaatsvin-
den. Onderweg overnachtten we in de rimboe, 
omringd door het geluid van krekels en 
nachtvogels. De volgende dag reden we verder 
langs markten, palmbossen, kleine dorpen, 
hindoetempels en boeddhistische tempels. Een 
land vol natuurlijke schoonheid, maar ook vol 
geestelijke nood.

Sri Lanka telt ongeveer 23 miljoen inwoners: 
zo’n 70 procent is boeddhist, 12 procent hindoe, 
10 procent moslim en 7 procent christen. De 
Tamils vormen een minderheid van ongeveer 
3,2 miljoen mensen, vooral in het noorden en 
oosten. Onder Tamilsprekende christenen is 
grote behoefte aan betrouwbaar Bijbels 
onderwijs en christelijke lectuur.
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IN HET SPOOR VAN DE PELGRIM

CONFERENTIE OVER DE CHRISTENREIS IN SRI LANKA
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Dominee Luke Jayarajan houdt een lezing

EEN SAMENWERKING IN HET TAMIL
De conferentie werd georganiseerd in samenwerking 
met de lokale stichting The Light of Grace, die zich inzet 
voor de verspreiding van christelijke lectuur en 
toerusting in het Tamil.

Het uitgangspunt was het boek Met Pelgrim op reis  
(ds. G. Clements), dat een uitleg van Bunyans  
Christenreis bevat. Deze uitgave is recent vertaald in het 
Tamil. Enkele honderden exemplaren lagen klaar, vers 
van de pers, om tijdens de conferentie uit te delen.

“JUICH, AARDE; JUICHT ALOM DEN HEER’!”
Op donderdagmorgen klonk bij de opening Psalm 100, 
in het Tamil maar in dezelfde geest als onze Nederland-
se berijming: “Juich, aarde; juicht alom den HEER’; dient 
God met blijdschap, geeft Hem eer.”
Een ontroerend moment. Meer dan 120 deelnemers – 
voorgangers, vrouwen, jongeren en kinderen – zongen 
met hart en ziel. Vele tongen, één lofzang,

Naast de drie Nederlandse afgevaardigden spraken ook 
drie Indiase voorgangers. Samen verzorgden we 
lezingen over Bunyans leven en zijn boek, over bekering 
en over volharding in het geloof. Pastor Luke Jayarajan 
hield een levendige toespraak over de strijd van 
Apollyon. De woorden schilderden het tafereel zo 
indringend dat het leek alsof we het voor ons zagen.

De Christenreis bleek voor veel aanwezigen nieuw, 
zeker voor de hindoes onder hen. Toch herkenden zij 
zich in de pelgrim: de last, de strijd, het verlangen naar 
de Hemelpoort. “Wij maken dezelfde reis”, zei een jonge 
voorganger na afloop. “Ook wij dragen een last en zien 
uit naar het Leven.”

RIJKDOM VAN BUNYAN
De conferentie werd mede voorbereid door Ruben 
Sinnakili, lid van de Gereformeerde Gemeente te 
Veenendaal. Zelf afkomstig uit Sri-Lanka, sprak hij met 
bewogenheid over zijn geloofsweg. Die verbinding werd 
zichtbaar tijdens de conferentie. Meerdere voorgangers 
gaven aan het boek te willen gebruiken in hun 
gemeenten. The Light of Grace zal hen ondersteunen bij 
verdere verspreiding en studie.

VERLOREN ZOON
Na afloop reisden we op zaterdag naar Trincomalee, 
een plaatsje aan de oostkust. Op zondagmorgen 
bezochten we daar een kerkdienst in een klein kerkje 
met ongeveer 35 kerkgangers. De ruimte was eenvou-
dig, het dak van golfplaten, maar de warmte van geloof 
en gemeenschap was groot. In deze gemeente van 
Trincomalee wordt dankzij de steun van Bijzondere 
Noden diaconaal werk verricht. Daarom had het ons 
goed gedacht deze gemeente te bezoeken.
Na de preek van de Sri Lankaanse pastor mochten wij 
enkele woorden richten tot de gemeente. We spraken 
over de gelijkenis van de verloren zoon (Lukas 15): over 
de Vader Die met open armen wacht op zijn kind, over 
de zoon die tot inkeer komt en terugkeert naar huis en 
over de diepe vreugde van het herstel en vergeving. We 
benadrukten dat God ook vandaag nog Dezelfde is, vol 
liefde en genade voor zondaren die in berouw tot Hem 
komen. Het raakte zichtbaar harten. Na de dienst bleven 
velen om te spreken en te bidden. Men was blij met de 

WOORD EN LIED HAND IN HAND
De conferentie was vervuld met onderwijs, zang en 
ontmoeting. Tussendoor kwamen vragen los over 
genade, volharding en persoonlijke levensheiliging. Een 
tolk hielp om de woorden van de spreker dicht bij de 
harten van de luisteraars te brengen. Het was bijzonder 
te ervaren hoe gedeeld geloof taalgrenzen overstijgt.
“Bunyan laat zien dat bekering geen kort pad is”, zei een 
voorganger. “Het is een levenslange weg, maar vol 
genade.” Een oudere vrouw vertelde dat ze zich 
herkende in Christen: “Hij viel, maar stond weer op. Zo is 
het ook in mijn leven.” Zulke getuigenissen gaven de 
conferentiedagen diepe inhoud.

ONVERWACHTE ONTMOETING
In het gebouw waar de conferentie werd gehouden, 
werkte een jonge vrouw met een hindoeïstische 
achtergrond. Nieuwsgierig vroeg ze waar de bijeen-
komst over ging. Toen ze hoorde dat het ging over een 
boek over de weg naar God, wilde ze meer weten. Ze 
had geen Bijbel. We mochten haar een exemplaar met 
de Tamilvertaling overhandigen. Ze nam het eerbiedig 
aan en zei dat ze het zou lezen. Een eenvoudig maar 
betekenisvol moment. Het herinnert ons eraan dat 
Bijbelverspreiding niet slechts een kwestie van 
organisatie is, maar ook van ontmoeting. Mensen die 
het Woord ontvangen, dáárvoor doen we het.

lectuur, zoals twee boekjes met praktische levenslessen 
voor jongeren (Marieke Ude) en preken van M’Cheyne en 
Ryle. Verder werden posters over de Christenreis 
uitgereikt.

LICHT IN DE DUISTERNIS
Sri Lanka is een land van contrasten: een schitterende 
natuur maar ook met armoede, vele godsdiensten en 
geestelijke leegte. Toch brandt er licht. In kleine kerken, 
in huisdiensten, in vertaalde boeken.
Voor ons deputaatschap is dat de kern van het werk: 
niet slechts Bijbels en daarop gegronde lectuur drukken, 
maar mensen in aanraking brengen met het Woord, 
voorgangers toerusten en vertalingen mogelijk maken. 
De samenwerking met The Light of Grace heeft 
opnieuw laten zien dat het Woord van God de grenzen 
van taal, cultuur en afstand overstijgt.

WAT BLIJFT
De beelden blijven ons bij: zingende stemmen in het 
Tamil, een vrouw die haar eerste Bijbel ontvangt, 
voorgangers die aantekeningen maken. We mochten 
ervaren dat Gods Woord levend is; ook in een ander 
werelddeel, ook in een andere taal.

Bidt u mee voor de kerk in Sri Lanka? Voor de Tamil- 
sprekende gemeenten, de voorgangers, de gezinnen en 
de verspreiding van het boek Met Pelgrim op reis. Zijn 
wij ook pelgrims? Onze reis is niet anders, het doel van 
pelgrims over de hele wereld is hetzelfde: het hemels 
Vaderhuis. De weg is niet breed of gemakkelijk, maar  
zij wordt verlicht door Gods genade en trouw.

“En de volken die zalig worden, zullen in haar licht  
[= in het licht van het Lam] wandelen” (Openb. 21:24)

A.L. Plomp, deputaat

THE LIGHT OF GRACE
The Light of Grace is een christelijke stichting in Sri 
Lanka die werkt onder de bevolking in India en Sri 
Lanka. Ze richt zich op vertaling en verspreiding 
van Bijbelse lectuur en het diaconaal ondersteunen 
van gezinnen. De stichting is met name opgericht 
om namens de deputaatschappen Bijbelversprei-
ding en Bijzondere Noden werk in India en Sri 
Lanka te verrichten.

Bijbelverspreiding stelt audio- 
boeken in het Tamil beschikbaar.  
Scan de QR-code en steun dit project!

Een vrouw met hindoeïstische achtergrond 
ontvangt haar eerste Bijbel in Tamilvertaling.

 Een kleine gemeente van 35 mensen luistert 
aandachtig naar het Woord op zondagmorgen.

J.M. Schot (links) houdt een lezing, vertaald door pastor Luke 
Jayarajan (rechts)

 “Trek uw schoenen af van 
uw voeten”
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Mijn volk dienen
Werken in Gods wijngaard in Azië

“Sri Lankanen houden van ‘nettigheid’. Ik mocht vroeger bijvoorbeeld niet zonder T-shirt naar buiten.”

Aan het woord is Ruben Sinnakili, direct betrokkene bij het werk onder de bevolking van Sri Lanka, 

namens de deputaatschappen Bijzondere Noden en Bijbelverspreiding.

Kunt u iets vertellen over uw afkomst en 
persoonlijke situatie?
“Ik ben in 1973 geboren in Jaffna, in het 

noorden van Sri Lanka. Mijn familie behoort tot de 
Tamil-bevolking. Toen de burgeroorlog uitbrak, was ik 
negen jaar oud. Door deze oorlog moest ik in 1992 
vluchten, en in 1993 ben ik uiteindelijk in Nederland 
terechtgekomen.

Ons ouderlijk huis is ruim drieëndertig jaar door het 
leger ingenomen geweest. Pas in 2023 werd het huis 
vrijgegeven. In het najaar van 2024 ben ik er geweest, 
maar helaas was er nauwelijks iets van over.

In Nederland kwam ik eerst terecht in een opvang in 
Middelburg. Van huis uit was ik hindoe, maar door het 
evangelisatiewerk van de Gereformeerde Gemeenten 
kwam ik in aanraking met het christelijk geloof. Dat 
bracht een grote verandering in mijn leven, waar ik nog 
elke dag dankbaar voor ben. In 1996 heb ik belijdenis 
gedaan in de Gereformeerde Gemeente van Eindhoven, 
waar ik ook gedoopt ben.

Ruim 27 jaar geleden ben ik getrouwd met Jacolien.
Mijn eerste werkzame jaren waren in de autotechniek. In 
2002 kreeg ik een ernstig auto-ongeluk, waarbij ik mijn 
linkeroog verloor en mijn zicht in het andere oog ernstig 
beperkt raakte. Daarom moest ik mij omscholen en ben 
ik in de zorg gaan werken. Met veel vreugde heb ik 
enkele jaren bij De Schutse in Kesteren gewerkt. Toen 
mijn zicht verder achteruitging, moest ik helaas ook daar 
stoppen, en ben ik uiteindelijk volledig arbeidsongeschikt 
verklaard.

mag ik ze helpen bij hun aardse behoeften. Bovenal 
weegt hun geestelijke nood op mijn hart en breng ik de 
mensen in mijn vaderland en in India graag met de 
Bijbel in aanraking. Ik wijs hen graag op de drie-enige 
God, Die alleen kan verlossen van hun diepste ellende.”

Kunt u vertellen over uw werk in India en Sri Lanka?
“Het werk dat wij via de stichting The Light of Grace 
(Het licht van de genade) mogen doen, bestaat met 
name uit drie aandachtsvelden:
•	 Bijbelverspreiding en christelijke lectuur:  

Het vertalen, drukken en verspreiden van Bijbels, 
kinderboeken en andere evangelisatiematerialen in 
het Tamil.

•	 Onderwijs en toerusting: Het organiseren van 
conferenties, Bijbelstudies, jeugdwerk en het trainen 
van evangelisten en gemeenteleden.

•	 Diaconale ondersteuning: Hulp bieden aan arme 
gezinnen, studenten, weduwen en mensen die in 
moeilijkheden zitten. Dit doen we in nauwe 
samenwerking met lokale kerken en organisaties.”

Op 28 november 2025 raasde cycloon Ditwah over 
Azië. Het oosten en midden van Sri Lanka werd zwaar 
getroffen. Wegen en huizen zijn vernietigd, veel 
mensen zijn hun dierbaren en huis kwijtgeraakt. Raakt 
dit uw werk en contacten?
“Ja, zeker. Verschillende gebieden waar wij werken zijn 
zwaar getroffen. Veel dorpen staan onder water, 
families zijn gevlucht en veel eigendommen, landbouw 
en vee zijn verloren gegaan. De schade aan 
infrastructuur is groot. Ook mensen met wie wij nauw 
samenwerken zijn geraakt.

Toch mag ik, ondanks mijn beperkte gezichtsvermogen, 
dienstbaar blijven in Gods Koninkrijk. Ik ben dankbaar 
dat ik mij nog steeds mag inzetten voor mensen in 
Zuid-India en Sri Lanka – in diaconaal werk, 
evangelisatie, Bijbelverspreiding en geestelijke 
toerusting. Ondanks alles heeft de Heere steeds weer de 
weg geopend om dit werk te mogen doen.”

De Sri Lankaanse Burgeroorlog was een burgeroorlog 
tussen Tamils en Singalezen in Sri Lanka, die duurde 
van 1983 tot 2009. Zeventigduizend personen kwamen 
om in het conflict en ongeveer honderdduizend 
personen werden uit hun woningen verdreven.  
De zogenaamde Tamiltijgers streden voor de 
onafhankelijke staat Tamil Eelam. De Singalezen zijn 
vooral boeddhist en de Tamils zijn overwegend hindoe.

Hoe bent u met Bijbelverspreiding in contact 
gekomen?
“In Sri Lanka ben ik via Bijzondere Noden betrokken 
geraakt bij diaconaal werk. Ik zocht naar mogelijkheden 
om woord en daad met elkaar te verenigen. We kunnen 
immers alleen sterven als we de Heere Jezus hebben 
mogen leren kennen? Alleen praktische hulp is dus zeker 
niet genoeg; mensen hebben een ziel die gered moet 
worden. Dat besef bracht mij ertoe verder te zoeken 
naar geestelijke ondersteuning voor het werk.
In de Silas las ik dat er boeken in het Tamil werden 
vertaald door broeders uit India. Dat sprak mij diep aan, 
en ik wilde graag met hen in contact komen om goede 
lectuur te krijgen voor het werk in Sri Lanka. Zo is 
uiteindelijk het contact met het deputaatschap ontstaan. 
Ik vind het een voorrecht dat ik mijn volk mag dienen. Zo 

Op dit moment (begin december) zijn er meer dan 
vierhonderd doden te betreuren, ruim driehonderd 
personen vermist en ruim 233.000 mensen ontheemd. 
Zij verblijven samen in meer dan veertienhonderd 
opvanglocaties.

Enkele weken geleden, op 8 december, ben ik naar Sri 
Lanka vertrokken om daar – namens het deputaatschap 
Bijzondere Noden – noodhulp te bieden en samen met 
de lokale partners de eerste opvang te organiseren. 

Voorafgaand aan mijn vertrek moest er in ongeveer een 
week tijd heel veel geregeld worden. Wat hebben we 
veel liefde voor ons gezin ervaren! Een periode vol 
onzekerheid stond voor de deur, maar ik ben vertrokken 
in het vertrouwen dat de Heere met ons meegaat. Een 
dag voor mijn vertrek, zongen we met onze plaatselijke 
gemeente: “O grote Christus, eeuwig licht! / Niets is 
bedekt voor Uw gezicht; / Die ons bestraalt, waar wij 
ook gaan, / Al schijnt geen zon, al licht geen maan.”
We hebben van een bedrijf uit onze kerkelijke gemeente 
vijftien – met spoed geleverde – bodywarmers gekregen 
om zichtbaar te maken dat wij hulp verlenen. Heel 
ontroerend was dat er zelfs kinderen waren die hun 
eigen (lievelings)knuffel meegegeven hebben. Mijn 
koffers zaten bij vertrek helemaal vol, ik heb nauwelijks 
persoonlijke spullen meegenomen. Opnieuw liet ik, 
ditmaal geheel onverwacht, mijn gezin voor ruim drie 
weken achter. Dit is niet eenvoudig, maar als de Heere 
roept, mag je volgen.”

J.M. (Johannes) Schot, redactielid

SILAS 77SILAS 7

Ruben Sinnakili

9 december 2025, kort na aankomst in Sri Lanka. 
Met de trekker onderweg over de zwaar beschadigde wegen.

Veel Sri Lankanen slapen sinds het uitbreken van 
Cycloon Ditwah in zelfgemaakte hutten van zeilen.



Wat is er speciaal aan dit 

memory? Bekijk het hier

WORD VRIEND VAN BIJBELVERSPREIDING
ONTVANG HET MEMORY

Waarom donateur worden?  

Met een periodieke donatie maakt u het 
mogelijk dat Bijbelverspreiding boeken, 
e-books en/of audioboeken beschikbaar stelt.
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De lectuur in het 
Portugees vindt haar 
weg en we ontvingen al 
enkele reacties. “Vrede. 
Ik spreek geen Engels, 
maar ik ben verheugd 
over uw boeken in 
pdf-formaat voor mijn 
literaire verzamelingen. 
God zegene u.”

Вася Ковальков nam 
contact met ons op met 
de vraag naar Puriteinse 
werken. Hij studeerde 
aan de Puritan Reformed 
Theological Seminary en 
is sindsdien zeer 
geïnteresseerd in de 
reformatorische leer. Hij 
is voorganger in een 
kleine Baptisten kerk. 

Brazilië Wit-Rusland

“De boeken Bijbelcursus – OT en Matthew 
Henry’s Bijbelcommentaar op het 
Evangelie van Johannes (hoofdstukken 
1-7) zijn nuttig voor onze Bijbelschool. 
Momenteel hebben wij een curriculum 
samengesteld op basis van het boek 
Bijbelcursus - OT, voor onze studenten 
voor het vak ‘Overzicht van het Oude 
Testament’. De inhoud van het boek is 
theologisch zeer diepgaand. Hartelijk dank 
dat u ons zulke goede boeken hebt 
gegeven om toegerust te worden in het 
geloof en ons voor te bereiden op de 
bediening.” 

Tijdens de distributie van de boeken in 
India kregen de Indiase collega’s deze 
hartelijke reactie. 

India
Wij ontvingen in het Arabisch: 
“Moge God u zegenen. Dit is een 
prachtige site en het zijn zeer 
mooie boeken! Hartelijk 
bedankt.” Ook in dit gesloten 
gebied mag Gods Woord en de 
uitleg mensen bereiken. 

Midden-Oosten

WERELDWIJDE REACTIES:


